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Proiectul presupune relocarea actualei Facultati de Muzica din Brasov, ce isi desfasoara publice, in spatele frontului continuu construit existent dinspre Strada Sirul Gheorghe Dima. The project involves the relocation of the current Faculty of Music in Brasov. The lack of or semi-public, behind the existing continuous built front from the Gheorghe Dima Street. The
activitatea Tn spatii limitate si improprii intr-un imobil din vecinatatea Liceului Andrei Saguna. Diferentele de nivel de la nivelul amplasamentului au condus la crearea unor serii succesive de specialized spaces, as well as the impossibility to expand the premises, constitute an differences in level of the site led to the creation of successive series of terraces and
Lipsa unor spatii specializate, dar si imposibilitatea de a extinde spatiile constituie un terase si dale pietonale pentru a oferi o buna relationare a corpurilor cu mediul exterior, impediment in achieving the faculty's aspirations to enrich its curriculum and become an pedestrian slabs to provide a good relationship between the bodies and the external
impediment in atingerea aspiratiilor facultatii de a isi imbogati programa de studii si de a amplificand importanta incintei principale, din care se realizeaza accesul catre corpurile important presence in the vocational academic landscape. To improve the teaching quality and environment, amplifying the importance of the main enclosure, from which access to the
deveni o prezenta importanta in peisajul academic vocational. Pentru imbunatatirea calitatii ansamblului si grupele functionale majore, generand locuri de intalnire spontane sau de learning environment it is proposed to supplement the number of specialized educational bodies of the complex and the major functional groups is made, generating spontaneous
didactice si a mediului de invatare se propune suplinirea numarului de spatii educationale de socializare, dar si un fundal dinamic pentru privitorii de la interior, contextul multistratificat spaces, to diversify them and to create major concert and audition areas, open to the general meeting or socializing places, but also a dynamic background for the viewers from the interior,
specialitate, diversificarea lor si crearea unor zone majore de concerte si auditii, deschisa putand juca un rol important in procesul creativ. in ceea ce priveste estetica ansamblului, public as well as to the pre-university public in the framework of summer schools or workshops the multi-layered context being able to play an important role in the creative process. In terms
publicului larg, dar si a celui preuniversitar in cadrul scolilor de vara sau a atelierelor ce pot fi corpurile cu o importanta semnificativa au primit un tratament special cu o fatada ventilata din that can be organized here at certain times of the year. The proposed location is in the former of the aesthetics of the ensemble, the buildings having a significant importance received a
organizate aici in anumite perioade ale anului. Locatia propusa se afla in incinta fostului Spital corten perforat curbat, ce imbraca volumele cu o geometrie clara ale salii mari de concerte, city hospital Gh. Marzescu, in the immediate vicinity of the boundary of the Citadel of Brasov, special treatment with a curved perforated corten ventilated facade, which embraces the
Municipal Gh. Marzescu, aflata in imediata apropiere de limita Cetatii Brasovului, intr-un areal bibliotecii si mediatecii, propunand o estetica contrastanta cu tesutul urban invecinat, dar si cu in an area with a strong historical load.The morphological study of the urban landscape volumes with a clear geometry of the large concert hall, library and media library, proposing a
cu o incarcatura istorica puternica. Studiul morfologic ale testului urban a relevat ca incinta sau fondul construit existent pe sit, constituind un melanj de texturi si accente ce devin semnale revealed that the enclosure or inner courtyard is the leitmotif of the architectural compositions contrasting aesthetic with the neighboring urban fabric, but also with the existing built context
curtea interioara reprezinta laitmotivul compozitiilor arhitecturale specifice locului, motiv pentru trecatori, sugerand existenta unei lumi noi ce se deschide in spatele fatadelor incarcate specific to the site, which is why the central idea of the project suggested an agglutination of on the site, constituting a blend of textures and accents that become signals to passers-by,
pentru care ideea centrala a proiectului a sugerat o aglutinare a volumelor propuse si a celor de istorie. the proposed and existing volumes by generating intermediate spaces, closed or open, public suggesting the existence of a new world opening behind the facades filled with history.

existente prin generarea unor spatii intermediare, inchise sau deschise, publice sau semi-



